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Minden nemzetnek, minden kornak meg
volt a maga ideálja a teremtés ékességéről — 
a nőről; minden vallás és tudomány külön 
dogmákat tanított az emberi nem szebbik felé
ről — az asszonyról; minden ember más és 
más hitben ringatta magát; minden költő és 
művész más és más alakban képzelte el magá
nak a legszebb talányt, a nő-kérdést: mégis 
örök kérdés marad ez az utolsó Ítélet trombi
tájának harsány szaváig. Nevét és lényét a 
nyelvnek legcsodálatosabb, legválogatotlnbb 
kifejezéseivel díszítik, a dicsérő és kitüntető 
jelzők legnagyobb gazdagságával halmozzák el, 
róla szól a legtöbb ének, őt isteníti a legre- 
mekebb művészi alkotások beláthatatlan serege.

És mégis az asszony helyzete sohasem 
felelt meg e szerelő, becéző, elismerő, kitün
tető felfogásnak. A művészetek története fel
emelte, kitüntette az asszonyt, ellenben az élet 
minden korban nyersebb, durvább és prózaiabb 
volt hozzá. A művészet asszonya ideál, az 
életé mindig rabszolga volt; a költészet iste
nítette, az élet a konyhába űzte, vagy a mezei 
munkát végeztette vele; a tudomány örök cso
dának ismerte, az élet közönségesen bánt vele. 
Még a világtörténet nagy korszakában is, a 
troubadourok, a lovagok női kultuszában is 
elnyomás volt osztályrésze.

A keresztény hit a szeretet szimbólumául 
tekintette, de az élet a szenvedés és a tűrés 
koszorúját nyújtotta neki. A humanizmus eman
cipálta, de megtagadta önállóságát; a civilizá
ció felemelte, kifejtette egész méltóságában, 
de elébe állította gátul a pruderiát. A modern 
kor asszonyát egy féktelen árgus őrzi, az 
etiquelte, s mégis szabadnak hiszi magát; egy 
szeszélyes zsarnok igázta le: a divat, s mégis 
szabadságáról beszél; egy titkos ellenség veszi 
körül: a hypokrizis, s mégis nyíltnak, őszinté
nek véli helyzetéi. Voltaképen a nő hypokra- 
tisága maga a pruderia, az etiquetle s a divat, 
csak a hypokrizis szolgáló leányai. Ezek a 
modern asszony mesék sárkányai, s rajok gon
dolva magyarázatot kapunk a mithikus mese
világ elátkozott királyleányairól, bilincsben

.pi^ö^^íi^zekről, négy fal közé temetett asz- 
szonyokrói. Feltámad lelkűnkben a mesebeli 
királyfi, a ki megszabadítja az elátkozott, elbű
völt, bilincsbe vert, eltemetett leányt, mikor 
levágja a sárkány hét fejéi, keresztül megy 
az ős-erdők tözén, szétrombolja az elbűvöli 
várkastélyokat. Ez, a modern meséből kölcsön
kért lovag fogja megmenteni a hypokrizis bűvö
lete alól a modern asszonyt. A neve rövid, 
mindenki ismeri, de senki sem ismeri jól, sza
badságnak hívják.

Az asszonyok szabadsága, a modern kor 
megfejtendő feladata, az asszony-kérdés prob
lémája.

Istenítjük a szabadságot, istenítjük az 
asszonyt, de arra rá sem merünk gondolni, 
hogy az asszony szabadságában is istent lás
sunk. Félreértjük a szabadság értelmét s ezzel 
néhány századdal hátrább helyezzük asszo
nyainkat.

De lássunk néhány példát.
Egy fiatal leány felügyelet nélkül nem 

mehet ki, de nekünk szabad az anyja oldalán 
haladó leánykát kíméletlenül szemmel tartani, 
reá félhangon megjegyzéseket tenni, sőt szem- 
játékkal inzultálni is. Ha az a fiatal leány 
egyedül kimehelne, nekünk nem volna szabad 
szembenézni vele, vagy megjegyzéseket tenni 
rá. Magányosan utazó hölgynek a női sza
kaszban kell helyei foglalnia, ha nem akarja 
magát az utazó férfi-közönség részéről Ízetlen
ségnek kitenni. Ha szabad lenne az utazó 
hölgynek akárhol helyet foglalni, a férfi köte
lezve volna, hogy az illendőség korlátáit meg
tartsa s tiszteletlenségre ne vetemedjék. Tánc
teremben, színházban, sétatéren elfecseghetünk 
a fiatal leánynyal minden izetlen dologról, 
mert a leánynak nem szabad a bóbiskoló 
mama mellett a maga hatalmával szembeszál- 
lani. Ha szabadságában állana a tolakodót visz- 
szautasítani, sok fiatal úr átkozná azt a sza
badságot. Ha a nő nem az lenne, a mi most, 
hanem a társadalom, vagy a törvény védelme 
alá volna helyezve, akkor nem volna szük
sége a férj vagy a szülő gyámságára. Ha a 
nő arra lenne nevelve, hogy szükség esetén 
maga védje magát: nem kellene éreznie a fel

ügyelet szükségét. Csak az első tolakodói kel
lene érzékenyen sújtani, megszűnnék a fixirozó 
monoklik és zwickerek inzultusa. Csak lenne 
törvényünk, akár becikkelyezve, akár a társa
dalom tudatában, hogy a ki nőt bármi módon 
feszélyez, vagy éppen indultál, könyörtelen 
elbírálásban részesül, nyugodtan mehetne ki 
hazulról bármily fiatal nő.

így érijük mi a nők szabadságát s ez 
nem áll ellentétben semmiféle morális vagy 
ethikai törvénynyel, sőt inkább megerősíti 
mindeniket. De ellentétben áll azzal a közön
ségesen értelmezett morállal, hogy a férfi min
dent megengedhet magának, a mire a nő tekin
tetével vagy élőszóval feljogosítja. Ellentétben 
áll azzal a félremagyarázott értelemmel, hogy 
a férfi nem felelős a nőkkel szemben. Ez 
kényelmes tan, de hamis és e mellett a férfit 
sújtja. Ellentétben áll a műveltséggel, melynek 
első és utolsó parancsolata, hogy tiszteljük 
embertársainkat, tehát asszony-társainkat is.

A nőknek így értett szabadsága volta
képpen a női nem kultuszát jelenti, melyet 
csak feltétlen szabadelvűséggcl lehet igazán 
ápolni. Ha erre a magaslatra fokonként való 
emeléssel fölsegítettük az asszonyt, akkor nem 
lesz szükségünk csodálatos elvekre és trans- 
cendentális theóriákra; nem fogunk trójai kér
dést csinálni minden fülemile pörből s nem 
fogjuk az élet harmóniáját minduntalan meg
zavarni.

M agyar színészek T uróc-Szent- 
M ártonban.

December i-én (szombaton) Verő György »Szul
tá n i ja  került színre zsúfolt ház előtt. Mondjuk ki 
egyenesen, az operettek sehogysem tudnak tetszeni ez 
évben Túróéban ; szerintünk nem csupán azért, mert a 
tavalyiak olyan jó operetteisták voltak ; hanem, mert 
beleunt tavaly a nagy közönség ebbe a valójában léha 
élvezetbe. Nem lehet azt mondanunk, hogy Egryék 
operetté előadásai rosszak ; mindenesetre jó közepes 
előadások ezek ; de az operettéhez, hogy közepes elő
adásban is tetszetős legyen, mindenek felett jó zene — 
és aztán látványosság számba menő díszletek kellenek. 
Ha ezek közül bármelyik hiányzik, kirí az operette 
szövegének silánysága — és lehetetlen hatni vele. 
Matray, Képes, Hevesi, Bessenyei, Boar s a többiek

A „ F E L V I D É K I  H ÍR A D Ó " T Á R C Á J A .
C s e n d  . . .*)

Csend . . .
Az utca-lárma még fülembe cseng,
De már körülcm clpihent az élet,
Lámpám végsőt lobogva scrceg,
Számlálgatom a lomha percet 
S egyszerre csak a holdsugár betéved 
És mintha az éj őrszeme 
Rám résztvevőn tekintene 
S aztán az éj libegő árnya 
Borulna rám, szememre szállna:
»Aludj, aludj, feledd a gondot,
Ölemben oly jó lesz nyugodnod . . . »

Csend . . .
Az utca-larma még fülembe cseng 
Mind halványabban, egyre clhaióbban,
Mint meggyötört szív végre végsőt dobban 
Sötét fátylába rejti el az éjjel,
10 gondos anya gyerm ekeit;
Ijeszti rémmel, altatja szép mesével,
Mig végre csendes mindenik :
A faradt munkás megpihenni készül,
A kéjvadász lomhán ölébe szédül,
A zr.ugori nem őrzi félti kincsét,
Csöndes kuckóban elpihen az ínség,
Nem latja hervadasát a ledér 
S az árvának kezében a kenyér
*) Mulató az >Éjjcl-nappal« című sajtó  a la tt levő kötetből.

Álmában. Oh a gyöngék édes anyja 
Az álmot olyan bőven osztogatja !
Mihaszna ha nem váltja be soha 
A nappal, e kegyetlen mostoha.

Csend . . .
Körülcm minden clpihent,
Csak én vagyok, csak én maradtam ébren: 
Szegény virasztó milljó szenvedésen 
Zsibong a kérdés kábuló agyamban, 
Számlálgatom a perceket magamban 
S a lomha perc egyszerre szárnyra kelve 
Ragad magaval messze — végtelenbe,
Szemem rég áhított jövőbe Iát,
Köszöntőm az uj korszak hajnalát,
A győzedelmi dal fülembe cseng . . .
Csend . . .

Mikler Gusztáv.

M ikulás nap ja  u tán .
Tegnapelőtt volt a családok kis csacsogó angyal

káinak a félelem és öröm vegyes érzelmével várt 
Mikulása.

Nevelésünk, mily nagy, mily kegyetlen tévedése, 
hogy a szent életű férfiú, Miklós püspök, a nagy gyermek- 
barát, korának legnagyobb filantrópja mint gyermek
rémítő Krampusz szerepel. A tiszteletreméltó ősz püs
pök, mint valami szőrös testű szatyr, kecskclabú és 
szarvú manó szerepel a gyermekek képzeletében.

Százados néphit kompromittálja c keresztény szen
tet és mégis, különösen a keleti keresztényeknél Mik 
lósnáí nincs elsőbb szent, a ki még Isten is lehetett

volna, ha azzal be nem elégszik, hogy első szent 
lehessen.

Miklós lykai Patarából való püspök volt, a ki 
hitéért börtönt szenvedett. Nagy Constantin bocsájtotta 
szabadon, hogy a nicáai első egyetemes zsinaton részt 
vehessen. Miklós püspök tulajdonképpen egy csodaté
tele révén került rossz hírbe és vált a gyermekek 
rémévé. Az eset érdemes elmondásra :

A messze Ázsiából két fiúcska indult útra Myrába, 
a hol akkor Miklós, a kegyes püspök lakott, a kik a 
szent életű férfiú áldását akarták megnyerni. De későn 
érkezvén a városba, egy korcsmában vettek szállást, a 
kapzsi korcsmáros azonban megneszelvén, hogy a két 
fiúnál pénz van, megölte őket és hulláikat egy kádba 
nyomta, melyben disznóhus pácolódott.

Miklósnak azonban álmában az isten tudomására 
hozta a gaztettet, elment a vendéglőshöz, követelte a 
két gyermeket, mire a korcsmáros térden állva kért 
bocsánatot. A bűnbánó emberen megesett a püspök 
szive, feloldozta őt szörnyű vétkéért, a két gyereket 
pedig föltámasztotta és megáldotta.

Ezen csodatételét képes ábrázolatokban örökítik 
meg. A püspöki ornatusban álló püspök melié egy 
kadat szoktak festeni, melyben két gyermek-fej kandikai 
ki az eset emlékére. Ezt a képet sokan nem értették 
es úgy magyarázták, hogy a püspök a rossz gyerme
keket oda re jti; ebből a képből kerül ki torzítva a 
puttony, a zsák, a hova a »Miku!ás a rossz gyerme
keket elrejti*. Századokon keresztül torzították Miklós 
püspök jóságos alakját s lett belőle manapság a gyer
mekek réme.

Pedig Miklós püspök jótéteményei százakra marad 
tak a legendák nyelvén. Miklós a szegény, de erényes



megtették mindazt ami tőlük telett, — de bizony a 
• Szultán* nem hódított Túróéban.

December 2 án (vasárnap) a régi jó »Csikós*-t 
adták, Szigligetinek ezt az elévülhetlen népszínművét s 
pompás, összevágó előadásukkal bőven kárpótolták a 
szép számú közönséget a tegnapi nap unalmáért. Azt 
hisszük, hogy felesleges bővebben magyarázhatnunk, 
hogy az est központja maga Egry volt, mint András 
csikós bo jtár; tőrül metszett, zamatos játékával s a 
régi jó idők gyújtó dalaival — melyekben ügyes segítő 
társa volt Mátray Margit, mint Rózsi — igen nagy 
hatást ért el a jól hangolt közönségnél. Aztán Szabad
hegyi, Boár, Bessenyei, Pintér, D.iróczyné, mind közre 
működtek, hogy a hangulat emelkedjék. A három 
részeges asszony jelenése valóságos viharát idézte elő 
a tapsoknak. Verböczi Emília, Lipcseyné és Sebestyén 
Erzsi egymáson tettek túl a jóízű mókában. Szóval 
az elöadas a legsikerültebbek közé tartozott.

December 4-én (kedden) »Uff király* került színre; 
ez a cirkusba való burleszk jelenetek gyűjteménye, 
melyen az a kevés közönség — nem keresvén benne 
semmi zenei élvezetet — legalább jól kikacagta magat. 
Bessenyei, Hevesi, Pintér, Boár annyit bohóskodtak, 
hogy sokak oldala megfájdult a kacagástól. Matray. 
Képes elég csinosan énekeltek.

December 5-én (szerdán) ismét elemében volt a 
társaság, amenyiben hozzájuk inkább méltóan mutat
hatták be erejüket: Sardou »Csapodár«-jában. Régen
megírta ugyan a nagy francia mester c vígjatékat, de 
mindenkor jól esik megmosolyognunk a nyárspolgár 
felsülését, akit költői föllendüléséből olyan sikeresen 
kigyógyit a legprózaibb próza, az éhség és egy szel
lemes, pikáns asszonyka gonoszkodása. Champignak 
(Szabadhegyi) igazán pompás médium Camilla (Rónai 
Karola) kezében. E  két vervevel megjátszott alak mel
lett kitünően alakította meg Bessenyei is a bárgyú 
Fridoiin szerepét; túlságos naivságában olyan kedves 
tudott lenni, hogy valósaggal élvezet volt látni a szín
padon. Egry Riverol kapitányt játszta a tőle már meg
szokott elevenséggel s Constance szerepében Török 
Margit bizonyította be, hogy a színpadon sokkal szebb 
jövő vár reá, mint a zongora mellett. A kis Lipcse)' 
Jozefin kedves megjelenésével emelte a kellemes han
gulatot ; szóval pompásan mulatott a közönség; ami 
külömben egészen természetes, ha Rónai van a szín
padon ; mert az ő eleven, tüzes játéka ambitionálja s 
ragadja magával a többit is.

December 6 án (csütörtökön) Szigeti bácsi >Nóeman- 
cipáció<-ja került színre. Régi, sablonszerű meseszövés, 
gyermekes cselekvény ; elég lapos nyelvezet ; de olyan 
színpadi hatas, hogy olyant csak színész írhat meg.

Hallották mar Önök, hogy a gazdag nagybácsi 
magához citálja ismeretien unoka öcscsét és húgát, 
kik természetesen szerelmesek egymásba, hogy vágyó 
nat arra hagyja, amelyik inkább kedvére való ? Nos. 
hogy ezek ketten mindent elkövetnek, hogy a másik 
legyen az örökös, valamikor sokszor olvastuk szenti
mentális regényekben s tudjuk könyv nélkül, hogy 
mégis mind a ketten örököltek. De hát Szigeti bácsi 
annyi képtelen ugyan, de nevettető epizódot sző c régi 
mese keretébe, hogy a közönség egyik kacagásból a 
másikba sodortatik belé. hogy szinte jói esik, mikor a 
függönyt lebocsatjak es az ember kipihenheti magat. 
Egry, mint az öreg Kaczér huszar, elemében volt ; 
ilyenek lehettek azok a világ látott, 5—6 kapulatiót 
kiszolgált vén huszarok, Don Jüanok s Háry Jánosok 
egy személyben — s kissé közönségesebb Kiadásban. 
Nem egyszer nyílt színen zúdult fel a közönség tapsa ; 
kivált, mikor markotanyos-nónek öltözködik. 1 Ievesit

2 Turóc-Szent-Márton,

menyasszonyok vedószentje. Legendák beszelik, hogy 
lovon vagtatva ablakon dobálta be a hozományt a 
szegény, de erényes menyasszonyoknak.

Miklós a földközi tenger valiasos hajóslegényeinek 
a védőszentje. Mert ugyancsak Miklós püspök volt az, 
a ki egy a tenger bősz huiiamai által mar majd majd 
elnyelt hajón oiy buzgón imadKozott Istenhez, hogy a 
hajó a biztos veszedelmet elkerülte, fts mégis mért 
vannak oly közel a Miklós püspök és Krampusz alakjai 
A jóságos mindég jutalmazó, az engesztelhetetlen gyű 
lölette! és büntető szörnyeteggel. Butaság miatt. Házi 
nevelésünk egyik félretévedésének bizonyítéka, hogy a 
gyermekek c kedves ünnepét rémületté akarják átvál
toztatni ; a jót akarjak szolgáltatni, nem a jónak sze- 
retete által, hanem a félelem felköltésével. Honnan 
mástól kerülhetett volna ez a képtelen paed igogia, 
mint a paedagogiának szülőházájából, a ném etektől; a 
Krampusz alpesi fogalom és éppen olyan csemegével 
kedveskedő, virgácscsal fenyegető mumus, mint nálunk 
a Mikulás. így lesz Mikulás a legtöbb gyerekre félel
metes, utóbb mar a sokszorosan és súlyosan kompro 
mittált püspök helyét egy eiég kormos seprű helyette
síti. Ma már a Mikulás csak a naivabb kedélyű gyer
mekeknél él. És mivel Mikulás inkább rettegés a gyer
meki kedélyre, megszüntet nem igen kell sajnálnunk, 
de mért nem m aradhat meg belőle a kedves naivsag ? 
A kis gyermekek cipőcskéjének édeségckkel való tele- 
tömése. Hadd álmodjak meg a kis angyalok az éjszaka 
csöndjében az ég követét a csemegével, mily bájos az 
a kis naiv gyermek, a ki estenden s/énat, zabot tesz 
a cipőcskéjébe, hogy ha a Mikulás lovon jön, legyen 
a lovának mit harapni! . . .

Miklós még vértanú sem volt és mégis az első 
szentté lett. Világos bizonyíték arra, hogy még a 
szentté való léteihez is csak szerencse kell. Mi volt 
Miklósnak szerencséje ? Az-c, hogy a nevét századokon 
át félremagyaráztak, vagy az. hogy névünnepe össze
esik egy a pogányoknal ez időben tartott ünneppel, a 
Sigillariaval ? Döntsék el a mithologia tudósai.

__________  Haarsi Kálmán.

F  K U  I D K H I 6 . 1894. december 9. 49. szám.
is most láttuk először; már t. i. a mi régi Hevesinket, 
aki Kleininger, nyugalmazott furvézer-hadnagyot jatszta 
olyan maszkkal és humorral, hogy sokan majdnem 
rosszul lettek a kacagástó l; no, hogy Verböczi Emília 
milyen kitűnő partnere volt, talán fölösleges mondanom; 
látni igazan élvezet volt. El kéne külömben sorolnom 
az összes szereplőket s kidicsérnem eleven játékukért 
mindnyájukat; hogy mégis csak Matray Margitot es 
Szabadhegyit említem fel, kik a darab főszereplői voltak 
s igazán jól játszottak, onnan van, mert a rendelkezé
semre álló térből igen kifogytam.

Pedig még egyet — a rövid színi szezon végén 
— minden esetre el akarok mondani Azt igen tisztelt 
Hölgyeim és Uraim, hogy csütörtökön lesz jutalom játéka 
Rónay Karolának, ki, a »Fedórát« választotta ki, hogy 
igaz művészetét szíve szerént bemutathassa. Annyira 
megnyerte e kedves, rokonszenves művésznő e rövid 
idő alatt is a közönség osztatlan szeretetét, hogy fölös
leges lenne közönséges reklauimot csinálni az ö érde
kében és sem hozzá, sem hozzánk nem volna méltó. 
Bizonyára elég e hírt tudatnunk a nagy közönséggel, 
mert meg vagyok győződve, hogy tömeges megjelené
sünkkel fogjuk meghálálni azt az igazi élvezetet, amelyet 
nekünk minden fellépésével szerzett.

Ugyancsak e héten kedden lesz Egrynek is a jutalom- 
játéka ; az ip irkodó  s a közönség igényeit anyira szem- 
előtt tartó igazgató — reméljük — szintén telt ház 
előtt játsza el egyik legszebb alakítását.

Tegnap a »Hun utódokban* gyönyörködtünk. De 
erről jövőre. Referens.

*
És most szabad legyen még egy pár szót mon

danom Turócvármegyc hazafias közönségéhez.
Ne kerülgessük az igazságot, azért, mert kelle

metlen. Ismerjük el, liogy a F. M. K. IC. színtársulatát 
nem pártolja úgy a közönség, amint épen Turóc-S/t.- 
Martonban s épen a F. M. K. E. színtársulatát pártolni 
kellene.

Nem érdemlik meg talán? Megérdemlik; igazán 
jobban megérdemlik, mint bármely társulat az itt vol
tak közül. Az operettek miatt talán ? De hiszen ez sem 
igaz; mert az első operette is — amikor még senki 
nem tudta, hogy miként játszák — majdnem üres ház 
előtt ment. Mi hat az oka ennek a szomorú tapaszta
latnak ? .1 közülit/, igen tisztelt közönség, a nem törö- 
dömse'g.

Lássuk azonban be, — még nem késő — hogy 
ez a közöny nem Csupán Egryékre nézve szomorú 
következményű; önnön magunkra nézve sokkal szo
morúbb.

Vagyunk Túróéban közel 200-an a F. M. K. E. 
tagjai. Ugyan hányán vettek ezek közül bérletet? Hányán 
látogatják ezek közül az előadásokat ? Az a szomorú, 
igen tisztelt hazafias közönség, hogy igen könnyű 
Túróéban az erkölcsi kötelezettség alól kibújni ; az 
szomorú, hogy nálunk senki i o s s z  néven nem veszi, ha 
mi társadalmi kötelességeinknek épenséggei nem teszünk 
eleget.

Turóc-Szt.-Mártonban a F. M. K. K. színtársulatát 
demonstratíve kellene /tártolni a magyarságnak, még ha 
nem volna is olyan jo, mint amilyen. Nem volna szabad 
megtörténni, hogy az a jól szervezett ellentábor (hiszen 
tudják, melyik ?) gúnyosan a szemünk közé nevethessen, 
hogy »igy szokták az urak pártolni a saját színészeiket ? 
Mi ezt másként csináljuk.* Igazuk van, ők inasként 
szoktak teljesíteni társadalmi kötelességeiket.

Még nem késő, gondoljuk meg s tegyük lehetővé, 
hogy tisztességesen távozhasson tőlünk Egry derék 
társulata . . .

L a p s z e m le .
A »N árolnie Noviny* f. évi novem ber hó 29-érŐl 

kelt száma »A magyar szabadság igaz világosságában 
cím a la tt következőleg vezércikkezett :

Hogy a magyarok s az újdonsült magyarok 
— a magyarónok — ne gondolják, hogy valaho’ 
messze, tán valahol a »barbár« K am csatkában akarok 
segítséget keresni annak bebizonyítására, hogy kor
m ányuknak. a maguk közegének (a m iénknek biz' 
Isten nem nevezhetjük) a törvényileg biztosított 
szabad-ágról, egyenlőségről — a m él'ánvosságról 
szó sem lehet — még egészséges fo/alm uk sincs, 
sőt hogy önmaguk tiporják lábbal a törvényt, -■ 
ingerük em ellett s a kétségbeesésbe kergetik a nem 
magyar nemzetiségeket s maguknak a müveit nem
zetek concertjében aláássák  a talajt. Állapodjunk meg 
csak a saját küszöbünk előtt s kérdezzük meg az 
összes zsarnokocskakat. kezdve a szolgabiróktól egész 
a m iniszterekig: mi van a mi fellebbezéseinkkel, a 
melyekben népgyüléseink törvénytelen sőt barbár 
betiltásai ellen védekeztünk? Tudni akarjuk honnál, 
felülről, mily alapon van joga a szolgabirónak s az 
ő mesterének az alispánnak betiltani a népgyülésekel, 
ha ezt a törvény megengedi? Tudni akarjuk, ki s za 
m ára van az a törvény, vájjon csupán csak a magyarok 
s olykor-olykor a socialisták kedvéért ? Tudni akarjuk, 
vájjon az szám unkra csupán csak azért van m g, 
hogy azzal bennünket fejbe üssetek vagy hogy azt 
nekünk fügék gyanánt mutogassátok ?

Midőn a magyarok a véderő törvény ellen küz
döttek, a mely csupán egynéhány önkénytes vizsgáját 
akarta szigorítani, követelvén tőlük több német 
nyelvet s ismeretet, akkor az egész országban ta rtattak  
népgyülések s az újdonságok ellen erős támadás 
folytat látott. -  s azokat a csendőrök szét nem 
kergettek ; midőn nemrég a kormány javaslatai a 
po gari házasságról stb. b-ikó léiben voltak, ott a 
hol a magyarok többségben élnek, hangos népgyülések 
tartattak contra, de sőt maga a kormány inscenált

formális népgyülésekel a maga érdekében ; no de a 
midőn a magyarok s a magyarónok a kormány egyház- 
politikai javaslatai ellen tarto ttak  népgyülésekel, még 
ott sem m erészkedett senki betiltani a népgyülésekel : 
tehát csak azt akarjuk  tudni a m inister ú rtó l, hogy 
miként intézi el a mi rekursusainkat, s hogy hutá- 
rozalaiban világosan fejezze ki magát a r ra  nézve, 
hogy miért nem sem m isítette meg a szolgabirák s uz 
alispánok határozatait s hogy miért nem taníto tta  
rendre, a mint az e^y m inisterhez illik, ezeket a 
törvőnyliprókat s minden önálló szellemi fejlődés 
elnyomóit ?

Igazán, hallani szerelnők a m inister úrtól felleb
bezéseink ilyetén elintézését, hogy megmondhassuk 
a mi tót népünknek, hogy igenis van rossz török 
adm inisztrációnk, vannak bnsáskodó hivatalnokaink, 
a kik mit sem adnak a hazai törvényekre, a polgárok 
jogaira, de hogy odafönt kárhoztatják a hivatalnokok 
törvényellenségeit s hogy a m inister úr fényíti azokat 
a basákat, a kik megcsorbitják. s labbal tiporják a 
minden polgárt egyform án kötelező s egyformán fel
jogosító törvényeket. Ha későn is. de m egakarjuk ezt 
népünknek mondani. S ki akarnék a világnak azért 
is ‘jelenteni ; no, a magyar kormány jobb ú tra té rt, 
respektálni akarja  M agyarország nem magyar ajkú 
nemzetiségeinek joga it is.

Ha azonban oly messze vagyunk már, hogy 
kivagyunk szolgáltatva a m agyarisáció sovinislikus 
drákójának kényére, az esetben szintén kívánjuk 
rekursusaink  s kérvényeink e lin té zésé t; je len tsé tek  
ki kereken, hogy helyeslítek a vicispáni — szolgabirói 
betiltásokat népgyüléseink tárgyában azért, hogy a 
tótok akartak  gyülekezni, s ennek nem szabad meg
történnie, mert a tótokkal szemben nem kell, vagy 
nem is szabad a törvényt respektálni. így is meg 
kell lennünk elégedve, legalább nyugodt lesz a le lk i
ism eretünk s nyíltan fogjuk nem zetünknek m ondani: 
ime, milyen az úr, olyan az árú, s aztán ti sem 
fogjátok a világba hadarni s olyannal ám ítani a világot, 
hogy minálunk a jogegyenlőség a legszebb v irágzásában 
van meg, s hogy csakis egynéhány nemzetiségi izgató 
köt bele a m agyar nemzeti, de mit is m ondok? a 
magyar nemzeti jogegyenlőségbe.

A legszebb, s M agyarország összes nem magyar 
ajkú nem zetiségeire nézve legelőnyösebb s főleg a 
magyar nem zetre nézve legdicsöbb volna az, ha a 
sültszaggal valam ennyi megyei zsarnoknak le ron ta
nátok a szavait s az igazság s igazságosság á l lá s 
pontjára helyezkednétek. A m inister úr azt jól tudja, 
hogy minden individuum védekezik, s nem csak fen- 
ta rtan i akarja  magát, de akar az életben érvényesülni 
is valamiképpen, (m ert nem csak az adónak s az adó 
zónak van értéke) lássátok  be lehat, hogy igy van 
ez. a nem zettel is, lakjék az bár m indjárt az afrikai 
pusztaságokon s takoródzék bár m indjárt fügefa leve
lekkel. Amint egyes em berből, ha sokat ingerled, 
boszantod. kitör a szenvedélyesség érzelme, a mely 
érzelem nem tekint ellenfelének erejére, épp olyan 
érzelem, csakhogy nagy harm óniába egyesülve, él a 
nemzetekben is. (Láss bármilyen h is tó riá t az elemi 
iskolában.) A milyen erővel kitört a magyarokból a 
löveg. a midőn szabadságukról, s fentartásukról volt 
szó. a midőn a nem zetek között mint nemzet akartak  
érvényesülni, olyan löveg születik természetes folya
matban minden, anyagilag és szelleinilag bárm iként 
agyonnyom ott nemzetben. S ha m indjárt Tisza, minden 
hívei s ta lpnyalója hajnalpirkadástól esti szürkületig, 
nap mint nap után nem mondanának mást. m int azt, 
hogy >nincs tót nemzet* mi mégis csak itt vagyunk, 
bárm iként nevezzetek is, akár nemzetnek, akár nem
zetiségnek. Nekünk az mindegy, vájjon nektek a 
• nemzet* vagy »nemzetiség* telszik-c, de adjatok meg 
nekünk tulajdonunkat, hisz másét nem kívánjuk, hisz 
úgyszólván koldulva kérjük ama morzsányi jogot, a 
mely jog minket mint Isten-adta jog illet meg. s mi azt 
mégis szereztük s mégis érdem eltük s a mely jog 
biztosítva van szám unkra is Ö felségének felkent 
jobbja á l ta l !

Minden tót a magyarral egyformán fizeti ve re j
tékének s vérének adóját, minden tót a haza o ltá rá ra  
rakja azt. a mit verejtékével kidolgozott, sőt elmegy 
a tengeren túlra is. hogy nyomorúságos csa lád já t 
elláthassa kenyérrel s megfizethesse kavicsos földjétől 
az adót, de nem szabad meg annyi joggal sem bírnia, 
hogy a kulturális mezőn egy tepertyüt ju tassanak  
szám ára, nem szabad még annyi joggal sem bírnia 
hazájában, hogy válaszoljanak panaszaira s kérelmeire, 
ha a megyei uracsok áltál rajta  elkövetett jog ta lan 
ságok ellen panaszkodik ? Gondoskodtak-e nem zetünk 
verejtékének megédesilésére azért, hogy hazájának 
nyomoréit rögét szereti, s azt a tengeren túl szerzett 
filléreken az uzsorások kezeiből kiváltogatja, mondom, 
azért magyar ábeós-könyvet s magyar katechism ust 
nyomlak a kezébe.

Fejezzétek ki m agatokat hangosan Európa e lő tt: 
csaltuk a világot, elfelejtettük 1818. szép jelszavait, 
mert jóllehet v o lta  magyarországi nemzetek egyenlő- 
joguságáról és szabadságáról szép törvényünk, de 
az a törvény csak papirosán volt meg. az t most, ime 
eltörüljük s a mi jó  van benne azt saját magunk 
szám ára tartjuk fenn s világosan kimondjuk, hogy 
a nem magyaroknak M agyarországon nincs mit keres
niük ; mi magyarok vagyunk csak nemzet, a nem 
magyarok azonban csak — néma terem tm ények ! 
Fejezzétek ki igy m agatokat s aztán talán a müveit 
világ fogja elintézni am a rekursusainkat s á rta tlan  
kérelmeinket, a melyek nálatok feküsznek.

Meg vagyok győződve, hogy minden igazságos 
ember, (fájdalom sa já t szemeimmel ilyent még nem 
láttam .) csóválja e m iatt a fejét s aggasztja az, hogy
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Fe lő li,
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a tóink a k iknek véréből Kossuth, Fe lő li, Huszár 
stb. stb. származnak, hogy a magyarok, a kik a hét 
száraz esztendőben annak a Kossuthnak és Felő linek 
kebléből szívták a lelkesedést, a hét bőséges eszten
dőben a tótoknak egyetlen egy isko lát sem engednek, 
a melyben legdrágább k incsüke t: a nyelvüket művel
hetnék. Fájdalom mal kell e ltelnie műiden igazságos 
magyarnak a fölött, hogy a midőn a műveltség utáni 
vágytól hajtott tót ember magának fölépítette a kultúra 
templomait, eljött a magyarországi kormány, a melynek 
élén persze magyarok állanak, és brevi manu romba 
döntöttek mindent, s a mi nem volt lerom bolható 
azt lefoglalták. Hiszem, hogy még éln i keli nemes- 
szívü magyaroknak, —  s ezekhez szólok. —  hogy 
emeljék fel szavukat, a míg még idő van erre. a mi 
jogaink, k ívánalm aink érdekében hogy ne legyünk kény
telenek Európához apellá ln i ekként: mi nemzet
vagyunk, ku ltu rá lis  életet nkarunk é ln i az Isten sze
relmére segítsetek rajtunk, mert é letünkkel játszanak ! 
Tudom, hogy Európa azután elintézné kérelmeinket, 
de ebből a legkisebb örömük épp azoknak volna, a 
kik a magyar nemzetet az egynyelvű magyar állam  
eszme szappanbuborékja iva l ámítgatják.

De vájjon a múzeumi társaság s a turista-egy
let megerősítése tárgyában beadott yekurzusaink s 
kérelm eink kedvező elintézését már remónylenünk 
sem le h e l?  (A licenc iá ró l szántszándékkal nem 
beszélek, hogy —  mondok —  homerikus kacaj ne 
fakadjon ezen nehéz időkben, a melyekben a tótok
nak már az írást sem engedik meg.) —  A dolgok 
kedvező elintézését reményleni, azoktól az emberektől 
reményleni, a kik a sovinizmus mérgével vannak 
tele s önmagukat, a kormányon csupán a megromlott 
közvélemény segítségével tartják fenn? Azoktól remé
nyeden a tót valam it, a k ik népszerűségüket csupán 
a megfizetett zsidó újságoknak köszönhetik?

Nehéz már manapság igazságos, humánus tettet 
várni azoktól az emberektől, a k ik  nem állanak az 
erkölcsiség szik lá ján , hanem az egoizmus szekerén 
ülnek, magukhoz ö le lve a fortunál s a kiknek egész 
po lit ika i létezésük ezen át- és átcsépelt szóba fog
la lható : stréberség.

Nos tehát lásd v ilá g : elvesznek mindent tőlünk 
s nem adnak semmit, sőt még panaszainkat és kérel
meinket sem intézik el. hanem a szemétkosárba 
dobják ; olyan nagyon jó  dolgunk van-e tehát ama 
magyar abcés könyv mellett, a melynek —  úgymond 
—  a ku liu rába ke ll bennünket vezetn ie? Oly boldog 
a népünk, hogy még azt sem tudja mi á ll az idézésen, 
m ikor kelljen neki a bíróságnál megjelenni s azért 
mégis csak nyer fo lyton —  igenis nyer: magyar
prédikációkat, tót nye lve l nem beszélő püspököket, 
azután nyeri a luteránus autonómia büzhödl naran
csa it Prónayék és Ba ltikék édesizü bunkóinak fön- 
hatósága alatt stb. Van mindenünk, csak egy nincs 
meg: nem hagytak bennünket tótul élni, tótul
lélegzeni.

Eh. meghalt Mátyás k irá ly , oda az igazság!

H Í R E I N K .
—  NÖegyleti közgyűlés. A  Turócmegyei Jótékony 

Nőegylet f. évi december hó 9-én, d. u. 2 órakor tartja 
a megyeház termében évi közgyűlését. — A  gyűlés 
napi rendje a következő: 1. Jelentés az egylet műkö
déséről. 2. Pénztári kimutatás. 3. A  Beniczky Ruttkay 
Mária alapítvány kamataiból, a magyar nyelv tanítása 
bán legjoob eredményt elért 2 néptanító jutalmazása. 
4 Indítványok. 5. A  hiányzó választmányi tagok meg
választása.

—  A F. M. K. E. színtársulata. L ip tó  Szt.-M iklós
ról íria levelezőnk: Megírtuk volt, hogy a helybeli 
magyar társalgási kór megkérte a F. M. K . E. igazgató
választmányát, hogy városunk szintén vétessék be a 
szini-kerüietbe. A  kérésnek hely adatott és e héten a 
magyar társalgási kör valasztmanya a következő felele
tet kapta a F. M. K. E. igazgató választmányától: F. hó 
12-én tartott választmányi illésükből kelt, ma vett b. 
átiratukra van szerencsénk a tek. Elnökséget tisztelet
tel arról értesíteni, hogy örömmel intézkedtünk már is 
az iránt, hogy az Egry Kálmán színigazgató vezetése 
alatt álló magyar társulat Rózsahegyről két hétre 
Liptó-Szt.-M iklósra menjen 12 előadás tartására, miután 
a bölcs vezetése alatt álló kör nyilatkozatából meggyő 
zödtünk, hogy eredeti intézkedésünk téves értesülésen 
alapult és nemes érdcklödéséDŐl teljes biztosítékot 
meríthetünk arra nézve, hogy a társulatnak Liptó-Szt.- 
M iklóson is a legmelegebb pártfogásban lesz része. 
Egyesületünk érdekeit továbbra is nagybecsű támoga
tásba ajánlva, vagyunk hazafiui üdvözlettel Nyitrán, 
1894 november 19. Dr. Kostensky Géza, Crausz István.

—  A ruttkaiak szintén gyönyörködhetnek holnap, 
hétfőn, az Egry színtársulatának egyik legsikerültebb 
előadásában, a »Lemondás* bán. Meg vagyunk győ
ződve, hogy ott is meg lesz c darabnak s előadásnak 
az a maradandó hatása, amely nálunk volt. E lőre is 
örvendünk a ruttkaiakkal az ő élvezetüknek.

—  Egy lövésre három vaddisznó. Fo lyó  hó 2-án
vadászat rendeztetett Ruttkán, mely alkalommal Bella 
Mátyás ottaui lakos, egy lövéssel három vaddisznót 
terheit le.

— Felkórettünk annak kijelentésére, hogy a lapunk 
múlt szamaban megjelent »Felvilágositás*-ra alkalmat 
adott előző közlemény nem felső-stubnyai rendes tudó
sítónktól érkezett be hozzánk; ezen felkérésnek ezúttal 
— kivételesen —  eleget tettünk. Ugyan ezen ügygyei 
kapcsolatosan Höhenrieder Gyula ottani jegyző úrtól 
az alábbi sorokat vettük: Nagy bámulattal olvastam 
Holbay Lajos Körmöcbánya varos, mint kegyuraság 
által nemrég szótöbbséggel megválasztott és a minap

beiktatott felső-stubnyai plébános úr nevezetes felvila 
gosításat a beiktatási ünnepélyen elmondott és szerinte 
a jelenlevők áltál figyelembe sem vett felköszöntőmre, 
—  mert hat a kifogásolt felköszöntőt én mondtam el 

melybe a felvilágosító új plétános úr annyi sok 
tendenciózus dolgot magyarázott bele. Felvilágosítása 
val szemben .hasonlóvá nem akarok élni, mert tekin
tetbe veszem az ő fi atal korát, kevés élet tapasztalatát s 
csak annyit ismételhetek, hogy egy község csak akkor 
viru'hat, ha az egyházi és viiagi hatóságok békésen 
együtt működnek.

— Az ezredéves k iá llítá s: pozsonyi kerületi bízott 
ságánál újabban a következők jelentették be az ezen 
kiállításon való részvételüket: A z  I. magyar máriavöigyi 
palabányatarsaság a kőfejtésből nyert -nagyonb nyers 
tömböt, ugyanezt hasított minőségben, fedőpalamintát 
stb. továbbá az ezen iparágban használt szerszámokat 
fog kiállítani. A  Gotfried Lajos-féle pozsonyi gőzmalom, 
mint az országos malomcgyesülct tagja, az ezen egye
sület által rendezendő kollektív kiállításon fog részt 
venn i; sertésüzlete tekintetében pedig ugyané cég 
Kőbányán nagyobb szabású mérvben állít ki. A  nagy- 
surányi cukorgyár és finomító részvénytársaság, továbbá 
Patzenhoffer Konrád, mint a sasvári cukorgyár tulajdo
nosa a hazai cukorgyárak által rendezett együttes 
kiállításon vesz részt. A  Freund-fia és Neumann-féle 
szeredi keményítőgyár, katáng és cukorrépa aszaló
vállalat miniatűré aszalónak, továbbá különféle keményítőt 
és szárított terményeket tartalmazó 25 üvegnek kiállí
tását jelentette be. Spitzer Mór Széleskútról a hímzé
seket, agyagipari és népviseleti tárgyakat most már 
hivatalosan jelentette be. Ezen tárgyak jegyzékelését a 
háziipari csoportclöadója Dr. Szendrey János személyesen 
fogja eszközölni. Ugyancsak Spitzer. Mór közölte a 
kerületi bizottsággal, hogy az általa kiállítandó keres
kedelmi és gyógynövények gyűjteményére vonatkozó 
bejelentési iveket közvetlenül a földmivelésügni m. kir. 
ministeriumhoz terjesztette be. Spitz Zsigmond Rasz- 
tocsnóról borovicskát és szilvoriumot állít ki. —  Roth 
György pozsonyi tölténygyáros saját kiállítására nézve 
közvetlen érintkezésbe lépett a kiállítás igazgatóságával. 
Végül VVeisz László a ’oorostyánykői rézhámor és hen
germű tulajdonosa különféle rézműves árucikkeket fog 
kiállítani.

— A locomobil- és csóplógépkozelők tanfolyama,
melyet az állami ipariskolánál a nagyméltóságú keres
kedelemügyi m. kir. minisztérium évenként rendezni 
szokott, január hó 2-án nyíiik meg s március hó végéig 
tart. E  tanfolyamon a gőzmozgony (locomobil) s a 
különféle rendszerű cséplőgépek szerkezete és kezelése 
fog taníttatni. —  Tanulókul felvétetnek a 1 S-ik élet
évüket betöltött, írni, olvasni tudó lakatosok, kovácsok 
s a különböző gépgyárak főbb munkásai, továbbá gazda
tisztek, birtokosok, géptulajdonosok. A  belépők erköl
csi bizonyítványt tartoznak előmutatni; a nem önálló 
munkások ezenkívül, ha munkában állanak, a munka 
adótól kiállítandó munkabizonyitványt, ha nem allanak 
munkában, munkakönyvüket tartoznak bemutatni. — 
A  tandíj 5 frt, a mit előzetösen, a beiratkozás alkal 
mával kell lefizetni. A  beiratások f. évi december 15-től 
január 2-ig tartatnak az intézet helyiségében. Budapest, 
VIII. kér. Népszínház utca 8. sz. —  Vidékiek a tandíj 
és a bizonyítványok beküldése mellett levélben is irat
kozhatnak. —  A  vidékről jövő tanulóknak január 2-ig 
nem szükséges személyesen megjelenni az intézeten.

—  Egy kipróbált háziszer. Minden gondos házi
asszony megtudja becsülui egy haziszer értékét, mely 
mint a régóta Horgony Pain-Expeller elnevezés alatt 
ismeretes és jó hírnévnek örvendő Tinct. Caps. comp. 
meghűléseknél gyorsan és biztosan hat. A  Pein-Expeller 
ennélfogva majdnem minden háztartásban található, 
különösen o ly időben, m ikor járványos betegségek, mint 
a kolera stb. pusztítanak. A z altestnek Pein-Expeilerrel 
való bedörzsölése, a hasszékelésnél is jónak bizonyúlt. 
Ezen bedörzsölések melegítőén és éiesztően hatnak és 
csúzos bantalmoknal is legjobb fajdalom-enyhítő hatás 
nak. Mi ennélfogva mintlazokoak, a kik még nem 
ismerik ezen régjónak bizonyúlt háziszert, a valódi 
Pein-Expellert, annál inkább is ajánlhatjuk, a mennyiben 
ara (40 kros, 70 kros és 1 frt 20 kros üvegekben kap
ható) nagyon olcsó. A  tinktura valódisága könnyen 
felismerhető a »Horgony* védjegyről.

kedelmi szakiskoláknak (akadémiáknak és keresk. közép
iskoláknak) az 1894/5 iki iskolai évre vonatkozó statisz
tikai adatait is Megtudjuk ezekből, hogy Magyarországon 
ma 33 ilyen intézet van s bennük 359 tanár 4551 
tanulót tanít. A  füzetet nagyon gazdag, a külföldi 
szakművekre is kiterjedő Iiodalom rovat s érdekes 
Krónika fejezi be.

Milleniumi Magyar Történelem. Az Athcnaeum r. 
társaság kiadasaban és Szilagyi Sándor szerkesztésében 
megjelenő »A magyar nemzet története* liz  kötetes 
nagy munkának (uiilléniumi kiadas) most jelenj meg a 
harmadik füzete mely pazar fényű kiállítására nézve 
valóságos meglepetés számba megy még az előző két 
díszes füzet után is. A  mint a borítéklapot felütjük, 
rögtön Munkácsy Mihálynak > Honfoglalás* című immár 
világhírű festményének remek aquarelljén akad meg 
szemünk, melyet a nagy mester utolsó vázlata után 
Neográdi festett. Rögtön utána az aquincumi amphithe- 
atrum látképe következik sikerült fénynyomatban és 
oly tiszta előállításban, hogy ennek az ó budai, eddig 
még minálnnk kellőleg nem méltatott történelmi kin
csünknek legkisebb pontja is azonnal felismerhető. Ezen 
remek műmellékletek megtekintése után mohón vágjuk 
fel a füzetet, mely tele van szebbnél szebb, sikerült 
szöveg közé nyomtatott metszetekkel. íg y  mindjárt az 
első lapon találunk egy szép díszítést a IX. századból, 
majd ezen a lapon még a pompás iniciálét is megte
kintvén, a második lapon Nagy Károlynak az aacheni 
székeseeyházban őrzött kardjának sikerült rajza latható, 
ezután I. M iklós pápa ólom-bullájának sikerült hasonmása, 
az egyház és állam symbolikus képe, mely a Lateránban 
őrzött, IX. századbeli eredeti mozaik képnek tiszta szép 
fénynyomata ; azután egy nyugatrómai (frank) császár 
képe látható III. Ottó császár evangeiiumos könyvéből. 
A  szöveg közé nyomott nagyobb képek még, a melyek 
X. századbeli lqvas, majd gyalogos harcosokat ábrá
zolnak, Német-Ó vár latképe, mely az avar-frank határon 
fekszik ; kisebb képek I. Basilios, Konstantin Porphyro- 
gennetos és II. Romanos pénzei; II. (Német) Lajos 
pecsétje, a horvát őskeresztény emlékek, a zalavári 
őskeresztény emlékek stb. A  szöveg Marczali Henrik : 
Vezérek kora művének folytatása. Ebben a füzetben a 
Honfoglalás tárgyalása kezdődik s az egyes fejezetek 
Európát a magyarok bevándorlása korában és Pannóniát 

magyarok bejövetelekor tárgyalják. Egyes füzet ára 
30 kr. Előfizetés évnegyedre, mely alatt 12 füzet jelenik 
meg, 3 frt 60 kr. Félévre (24 füzet) 7 írt 20 kr. Meg
rendelhető minden könyvkereskedésben és a kiadó 
Athenaeumnál.

A Szalay-Baróti-féle »Magyar nemzet történeté i
ből most jelent meg a harmadik füzet, mely a germá
nok, az avarok és a frank-szlávok Magyarországon való 
uralmának tárgyalása után áttér a magyarok ős törté
netére, különösen pedig a magyar nemzet eredetének 

ős hazájának ismertetésére. A  szöveg most is kivá
lik amaz egyszerű és világos stílusával, mely menten 
minden tudományos sallangtól, forrás-idézettől, csil- 

os jegyzettői stb. tisztán a művelt nagy közönséget 
és nem a történettudósok szűk körét tartja szem előtt. 
A  füzet illusztratív dísze pedig ezúttal is oly gazdag, 
hogy c részben még magyar vállalat nem múlta felül. 
A  füzetben foglalt képek közül kiemeljük az osztrák 
férfiak és osztrák nők két csoportképét, melyek a néhai 
Pápai Káro ly 1888—9-iki tanulmány-útja alkalmával 
eszközölt eredeti fölvétel nyomán készültek és melyek 
még sehol reprodukálva nem voltak. Nagyon érdeke
sek az ugor néptipusok rajzai is, valamint a magyarok 
ős hazájáról való tájképek. A  szövegbe nyomtatott 
képeken kívül a kiadásig még két külön műmellékietet 
is nyújt: az egyiken a Trajan-oszlop domborművének 
két részlete látható: »Traján seregével átkel a Dunán* 
és »Harc rómaiak és dákok közt*. A  másik egy rend
kívül sikerült, szingazdag ábrázolata Szent István koro
nájának, talán a legjobb chromolitograficus munka, mely 
cddigelé magyar műhelyből kikerült. Maga e külön 
mümelléklet bolti ara is háromszor akkora, mint az 
egész füzeté, mely 30 kiért kapható minden könyvke
reskedésben. A  mű előfizetési ara: V i évre 6 füzet 1.80, 
1/2 évre 12 füzet 3.60, 1 évre 24 füzet 7.20.

I r o d a 1 o m .
>Kereskedelmi Szakoktatás.* Havi folyóirat. Szer- 

kezti dr. Schack Béla (Budapest, VI. Csengery-utca 
57.). Előfizetési ára egy évre 4 frt. A z előttünk fekvő 
1 — 2. kettős számmal e szakfolyóiratnak 3. évfolyama 
indul meg, meg pedig most mar az újonnan alakult 
Kereskedelmi Szakiskolai Tanárok Országos Egyesüle 
lének kiadásában. A  lap azonban nem csupán az egye
sület tagjait érdekelheti, hanem mindenkit, ki a keres
kedelmi élettel általában összeköttetésben van. A  
munkatársaknak díszes névsora kezeskedik róla, hogy 
e lap nemsokára középpontja lesz a kereskedelmi 
tudományok önáiló, hazai irányú fejtegetésének és 
továbbfejlesztésének. S mint ilyet örömmel üdvözöljük. 
A  most megjelent füzet a keresk. iskolai tanárok debreceni 
congressusanak jegyzőkönyvein kívül, a hol tudvalevőleg 
az egyesület megalapítását kimondták, érdekes tanul
mányokat közöl dr. Szántó Sámueltől (A keresk. iskolák 
szervezete és tantervé), Trautmann Henriktől (A keresk. 
szakiskolai tanárok képzése), a szerkesztőtől (Miből 
induljon ki a reform ?), Ekkcrt Antaltól (A calculus- 
osztogató rendszer eltörlése), dr. Lengyel Alajostól (A 
vegytan, áruismeret és iparmütan tanítása), Novák 
Sándortól (Szaktanárjelöltek Írásbeli thémáij, Bogyó 
Samutól (Indirect vaito arbitrage), dr. Simonyi Jenőtől 
(Újabb földrajz - A - .... - -adatok — A  szerkesztő közli a keres-

N y í l t t á  r.
(Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk.)

— Báli-selyemszöveteket méterenként 45 krtól II ft 
65 krig valam int fekete, fehér és színes selyemszöveteket 
is méterenként 45 krtol II ft 65 krig —  sima, c s í
kozott, kockázott, m intázó t, damaszolt stb. minőség
ben (mintegy 200 különböző fajta és 2000 különböző 
szín s áryalátban) postabér és vámmentesen a privát- 
megrendelők lakásara szá llít: H r i i i n d u T í t  ( i .  (cs. 
kir. udvari szá llító ) iiijsyarn «flric*lll»eii.
Minták póstafordulóval küldetnek. Svájcba címzett leve
lekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasz
tandó.

Patkányhalál
( I m m lN f l i  F é l i x ,  IFc I I I x n c I i )

a legjobb szer, mely által patkányok és egerek gyorsan 
és biztos sikerrel irthatok ki. Embereknek és háziálla

toknak voszélytolen.
Kapható csomagokban á 30 kr. és á 60 krórt 

»  »n ló v á r a l j a i  K)ójsjNKrrliirhmi
* r r w w w v
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Főnyeremény
esetleg

500,000 m arka
Nyújtsunk kezet 
a szerencsének!

A nyerem ényekért 
azállam  kezeskedik

üli iúis: lítetilír 13-in.

a H amburgi állam  kezessége ala tt álló  nagy pénz-lutri

e s e t l e g e s  n y e r e s s é g e i n e k
részvételére, m elynél

1 0  millió 8 6 8 , 9 0 0  m árka
okvetlenül nyerendő.

Ezen előnyös pénzlutri nyerem ényei, mely tervszerű 
lég csak 110.000 sorsjegyet tartalm az, .................. . ‘következők : A 

0 0 .0 0 0  m árka. 
46 nyerem ény á 5000 m árka 

10(5 nyerem ény áSOOOmárka 
20(5 nyerem ény A2000márka 
752 nyerem ény á 1000márka 

1320 nyerem ény á 100márka 
20 nyerem ény á 300márka 

130 nym. á 200, 150 márka 
38915nyerem ény á 165 m árka 
6991 nym. á 131,100.98 márka 
(5846 nym . á (59. 12, 20 m árka 

ö ssze sen :
5 5 . 1 0 0  nyerem ény, 

m elyek néhány hónap múlva 7 részben l» i z l u » a i i  k erü l
nek sorsolás alá

Az 1-ső osátályú  főnyerem ény 5 0 . 0 0 0  m árka, mely 
a 2-ik osztályban 5 5 . o « » ,  a  3-ik osztályban  O O .o o o ,  
a 1-ik osztályban O S .n o o ,  az 5-ik osztályban 7 0 . o o » t 
a 6-ik osztályban 7 5 .» o » .  a 7-ik osztályban V O O .o o o  
és a nyerem énydíjjal S O O .o o o .  esetleg 5 0 0 , o u o  m ár
kára emelkedik.

Az első  n y e r e m é n y - h i Í E Ü i i i 'a ,  melynek határideje
1S94 decem ber 13-rirn

lo g m iK y b l ib  i i j e r e m é i i y  esetleg 
Nyereménydíj 300.000 márka 

1 nyerem ény á 200.000 márka
1 nyerem ény á 100.000 m árka !
2 nyerem ény á 75.000 márka 
1 nyerem ény á 70.000 márka 
1 nyerem ény á 66.000 márka 
1 nyerem ény á 60.000 márka
1 nyerem ény á 56,000 márka
2 nyerem ény á 60.000 márka 
1 nyerem ény :i 10,000 m árka
3 nyerem ény á 20.000 márka 

21 nyerem ény á 10,000 márka

hatóságilag állap ítta to tt meg, 
az eg é sz  e re d e ti sorsjege g é sz  e re d e ti so rs je g y  á r a  c sa k  fr t :* .5 o  
a  fél e re d e ti  so rs je g y  á r a  csuk  fr t 1 .7 5  
a n eg y e d  e re d e ti  so rs je g y  Ara c sa k  fr t  —.9 o  

Mindegyik részvevőnek a m egtörténi húzás után 
a z o n n a l ingyen megküldelik a h iv a ta lo s  sorsolási lajstrom.

S o rso lási t e rv e k  á llam i c z im e rre l, m elyekből a be
tétek és a 7 osztály nyerem ényeinek felosztásai kitűnnek, 
e lő z e tesen  küldetnek ingyen .

A nyerem ények kiOzetése és szétküldése
egyenesen a  felekhez, általam  a legnagyobb t i t o k t a r t á s  
m ellett és p o n to san  eszközöltetik.
■ V *  M egrendeléseket postau talvány  vagy a ján lo tt levél 

ú tján  kérek.
■ V  A húzás k ö z e lg ő  h a t á r i d e j e  m iatt m egrendelések 

azonnal, de legkésőbb
f .  é „  d e c e m b e r  t L G - i g -

bizalm asan eszküzölhetök a következő cégnél :

Josep h  lle k sch er ,
Banquier und W echsel-Comploir in l l a n i l m i 'g .

ooooooocoooooocooooo

j e g y .

o o o

§  Véd*8 o o o o o o o o o o o o o o o o o
OOOOOOOQOOOOOOOOOOO

ooooooooo
Qo

8 9 " Kitűnőnek és megbízhatónak ism ert*^

bor-k ivonatunk at o
Omelegen ajánljuk. q

E re d e t i g y á r i á r j e g y z é k  szerint kapható: —

'Ő3 '££> 1L j ■'Lf' I S )  ^  C á  ÍL / (
fűszerkereskedő-cégnél T i i r ú r z . N z t . - l l á r l u . . . ........  _

V aló d iság áé rt az  a la n t  j e lz e t t  ig azg a tó ság  w  
s z a v a to l.  Q

Tokaj-hegyaljai cognacgyár- részv .-társ. O
S .- .4  t j l i . l y  2

Dr. Nyomárkay Ödön. Székeiy Elek, f f
Zemptrinmeiye kSikérhán orrom . UgyvM. W

89"  Figyelem a fenti védjegyre!! “

8
O

Nem a reklámnak, hanem a sok ezer ember általi 
személyes tovabbajánlásnak, — a kik a

RlcMer-fúle Tincr. cspsici mp.-t
(Horgony- Pain - Expellert)

az utolsó 25 évben jó sikerrel használták, — kö
szönheti ezen igazán biztos hatású háziszer nagy 
elterjesztését és általános kedveltségit. Ki a Tinct. 
capm'ci comp.-t (Horgony - Pain - Expellert) kösz- 
venynél, czúznál (taguzaggatásnál), keresztcsont- 
fájásnál, fej- es fogfájásnál, csipfájdalomnál, fáj
dalomcsillapító bodörrsölésként alkalmazta, abból 
egy üveget mindig készlet Íren fog tartani, hogy 
azt meghűléseknél is, mint levezető, elhárító 
szí rnek alkalmazhassa. Ezen rég jónak bizonyult 
háziszomek ára igen olcsó, tudniillik 40 kr., 70 kr. 
és 1 frt. 20 kr.üvegonkónt — Kapható a gyógy
szertárakban; B u d a p e s t i* n :  T ö r ö k  
JÓ M M O f gyógyszerésznél.

fsak a „Horgony" vódjogygyel ellátott 
üvegek olfogadandók.
Rlchter-féle gyár Rndolstadtban, Thür. 1

Ezennel bátorkodunk 
m ására hozni, hogy a

a t. c. közönség b. tudó-

leg jo b b  hit n evű

cipőgyár főraktárát
átvettük, minélfogva ama kellemes helyzetben vagyunk, 

hogy kivaló jó minőségű

férfi-, női- és gyermekcipőket
egyévi jótállás mellett, olcsó áron ajánlhatunk.

Egyben van szerencsénk a t. közönséget érte
síteni, hogy az idény előrehaladottsága miatt, összes

w tr  t é l i - c i k k e i n k e t
m élyei)  l e s z á l l í t o d  á r a k o n  adjuk el.

A I. közönség b. pártfogását kérik
tisztelettel

Grrossmann,
T u r ó c - S z e n t - M á r t o n b a n .

1094- december 9. 49. f-zrtm.
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Több évi fővárosi működésem u 'án , Stubnya 
Fürdőben saját hazamban

rr  mn  o  i

u
«
X
X

s s z a b ó  - ü z le te t s
í
s
X

nyitottam. ^

Ajánlom magamat a n. t. hölgyeknek min- 
dennemü, a szakmámba vágó öltözékek, jnque- Q  
tek, köpönyegek slb. a legelegánsabb, gyors és 

^  olcsó áron  való elkészítésére. ^
j #  Levelező-lapon történt felszólításra elkül- 

döm divat-m intáim at és d iva t-nap ló im at; ha 
szükséges, a közelben lakó hölgyekhez igen 

JC  szívesen elmegyek személyesen.
0  A nagyrabecsült közönség kegyes pári fogá
s t  sát kikérve, vagyok 
^  Stubnya-Fürdön, 1894 novem ber hóban.

Kiváló tisz telettel

H e sc h e tá r  János,
n ö i - s z a b ó .

|sx
X
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P S E R H O F E R  J.-féle
gyógyszertár

B ecsben , I., S ingcrstrassc 15. sz. a. „znm  g o ld en en  R eichsapfel" .
4  <*l't ÍM/.I i l ó  111 iHluCMtk. ezelőtt á l t a l á n o s  l a b d a c s o k  neve a la tt :  ez ulábbi nevet teljes 

joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, m elyben ezen labdacsok csodás h atásuka t ezerszeresen  
be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok á lta lá n o s elterjedésnek  örvendenek és alig van csa lád , 
melyben ezen kitűnő háziszcrhől készlet nein volna talál ható.

Szám talan orvos á lta l ezen labdacsok liáziszcrül a já n lta tn a k  és aján lta tlak  minden oly bajoknál, melyek 
a rósz em észtésből és székrekedésből erednek: m int epe-zavarok, m ájbaiok. kólika. vértolulások, aranyér, béltél- 
lenség s hasonló betegségeknél. Vértisztiló tu lajdonságuknál fogvn kitűnő Itatással vannak vérszegénység s az abból 
eredő bajoknál is : igv sápkórnál, idegességből szárm azó fejfájásoknál stb . Ezen vértisz tiló  labdacsok oly könnyen 
balnak, hogy a legcsekélyebb fájdalm akat sem  okozzák és ennek fo ly tán  még a leggyengébb egyének, de még gyer
mekek á ltal is m inden aggodalom nélkül bevehelők.

A szám talan hálairatból, melyet a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségük u tán  
egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néh án y at em lítünk  azon m egjegyzéssel, hogy 
m indenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta , meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább  fogja aján lan i.

Köln, 1893 áp rilis  30. I J.-féle vértisz titó  labdacsokat követelni és csakis azok
Tisztelt P serhofer Ur ! ; tek in thetők  valód iaknak , melyeknek használati u tasítása  a

Legyen olyan szives és küldjön nekem  ismét 15 Pserhofer J. néva láírássa l fekete színben  és m inden egyes 
tekercset az ön fe lü lm úlhata tlan  vértisztiló  labdacsaiból doboz fedele ugyanazon alá írássa l vörössz inben  van ellátva- 
utánvétellel. Fogadja ez utón is a legm élyebb küszöne- 
tem et labdacsai csodahatásáérl. — Maradok teljes tisz
telettel P aw listik  Ferenc, Köln, L inden lh .'1.

H rasche, Füldnik m ellett, 1887 szept. 12.
T ekintetes U r !

Isten ak ara ta  volt, hogy az ön labdacsai kezeim 
közé kerültek, m elyeknek hatásá t ezennel megírom- Én 
gyerm ekágyban m eghűltem , o lyannyira , hogy sem m i m un
kál sem voltam  többé képes végezni, és b izonyára m ár 
a holtak közé volnék, ha a az ön csodála tram éltó  labda
csai engem  nem m entettek vo lna meg. Az Isten áldja 
meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalm am  van. hogy ezen 
labdacsok engem is tökéletesen ki fognak gyógyítani, a 
m int m ár m ásoknak is egészségük visszanyerésére segít
ségül szo lgáltak . ______ Knificz Teréz-

Bécs-Ujhely, 1887 novem ber 9.
Mélyen tisztelt U r !

A legforróbb köszönetéinél mondom ezennel önnek 
60 éves nagynéném  nevében- Az illető 5 éven át szen
vedett gyom orhurutban és vizkórságban, m ár éleiét is 
megunta, m elyről egyébként le is mondott, m időn vélet
lenül egy dobozt kapott az ön kitűnő vértisz tiló  labda
csaiból s  azoknak állandó  használata folytán tökéletesen 
kigyógyult- — Legfőbb tisz telettel W cinzettel Josefa-

Eicbcngraberam t, Gföhl mellett, 1889 márc. 27. 
T ekin tetes Ur!

Bregcnzhen. M inden
nem ű gyom orbántalm ak e llen . '/, üveg 2 frt 60 kr.. 
V* üveg 1 frt 40 kr., 1 , üveg 70 kr.

Amerikai kijszvónykenőcs,
köszvényes és csúzos bajok, u- m -: gerincagybántalom . 
tagszaggatás, ischias, tnigraine. ideges fogfájás, főfájás, 
fülszaggatás stb. ellen  1 frt 20 kr

Tannochinin hajkendcs,

Általános tapasz,

P s e rh o f e r  J.-tiíl. Evek 
_ hosszú sora óta va la

m ennyi hajnövesztő szer között orvosok á ltal a leg
jobbnak cli-m erve. Egy elegánsan  k iállíto tt nagy s z e 
lencével 2 frt-

S teu d el tan á rtó l. Ütés és szúrás 
.  . á ltal okozott sebeknél, mérges

daganatoknál, ujjkukac, sebes- vagy gyuladt-m ell vagy 
más ily bajoknál, m int kitűnő szer lön kipróbálva. 
1 tégely 60 kr-. bórmentve 75 kr-

P s e rh o fe r  J .-tö l. Sok év óta a fagyos 
tagokra és m inden idült sebre, m int 

legbiztosabb szer elism erve. Egy köcsöggel 40 kr.. b ér
mentve 66 kr.

egy általánosan  ism ert kitűnő háziszer. 
hurut, rekedtség, görcsös köhögés stb. 

ellen. Egy üvegecskc ára  50 kr., 2 üveg bérm entve 1 60 frt.
Utiiíínsdv,

A lulírott ism ételten kér 4 csomagot az ön valóban É lst"8S S Z C 21C Í3 , r ősziemé s z t é l é i
hasznos és kitűnő labdacsaiból. El nem mulaszthatom  ............................ - m eszies cs
legnagyobb elism erésem et kifejezni ezen labdacsok értéke 
felett és azokat, a hol csak alkalm am  nyílik, a szenve
dőknek legm elegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom  
telszésszerinti használására önt ezennel felhatalm azom . —
Teljes tisz telettel ______ Hahn Ignác.

Golsehdorf. Kolbach mellett, Szilézia, 18H8 okt. 8.
T. U r !

Felkérem , m iszerint az ön vértisztitó  labdacsaiból 
egy csomagol 6 dobozzal küldeni szíveskedjék. Csakis az 
ön csodálatos labdacsainak köszönhetem, hogy egy gyo
morbajtól. mely engem 5 éven át gyötört, m egszabadul
tam. Ezen labdacsok nálam  sohasem  fognak kifogyni, s 
midőn legforróbb köszönetem et kifejezem, — vagyok tisz- 

Zwickl Anna.telette!

Ezen vértisztitó  labdacsok csakis a P se rh o fe r  J .-fé le  
az ■arany b irodalm i alm ához* cím ze tt g y ó g y sz e rtá r-  
han. B ee-ben , 1 S iu g e rs tra s se  15. sz. a.‘ készíttetnek 
valódi m inőségben, s egy 16 szóin labdacsot tartalm azó 
doboz ara 21 kr. Egy csomag, melyben hat doboz tártál- 
m aztatik. 1 frt 5 krha kerü l; hérm cnlctlen u tán  vételi kül
déssel 1 frt 10 kr. Egy csomagnál kevesebb nein küldetik cl 

Az összeg döbben i beküldésénél (mi legjobban 
posta utalványon eszközöltetik bérmentes küldéssel együtt 

csomag 1 írt 26 kr., 2 coni.-ig 2 írt 30 kr.. 3 csomag 3 
írt 35 kr.. I csomag t  írl iO  kr.. 5 csomag 6 írt 20 kr. 
Í s  10 csomag !l írt 20 krl.a kerül. -  K ai,Iratok Tőrök 
J ó z s e f  ir \o g y sz e rtá rá b a n . B udapesten .

'» ■  Nagy elterjedtségük következtében ezen
labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok a la tt illá

i g  noztatnak : ennek következtében kéretik csa k is  Pserhofer

m egrontott gyom or.
. ----------------------- m indennem ű altesti

bajok ellen  kitűnő háziszer. Egy üvegcsével 22 kr . 
12 üveg 2 frt.

Általános tisz tits-só  !l,"lrlrl1 A "'-'v1 Kiiíin"•mwuimuwv wíwmwíwu wu, háziszer a rósz em észtés in Ili
den következm ényei, u. m .: főfájás, szédülés, gyomor- 
görcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen  Egy cso
mag ára  1 frt-

Angol csodabalzsam, '„gv( g “ó 'L “  kr- ' gr kis 
Por a lábizzadás allén.

képződő kellem etlen szagot, épen tartja  a láb b e lit és 
mint árta lm atlan  szer van kipróbálva. Egy dobozzal 
50 kr.. bérmentve 76 kr.

Golyva-balzsam, ^  tZJSsrtilsJFtí'ff. 
Helsá vagy agészség-só, S S S S 'E ^ X .T r E :

“ ellen  em észtésből szárm azó bnjoknál. 1 csom ag 1 frt-
M ia - P n k n  kilünö szer egyoldalú főfájás, fogfájás, ii itu  * wfto, rheum a stb. ellen.

Ezen itt felsorolt készítm ényeken kívül, az osz
trák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi gyógy
szerészeti különlegességek rak tá ron  vannak  és a kész
letben netán  nem levők gyorsan és olcsón tnegszerez- 
tetnek. — Postai m egrendelések a leggyorsabban eszkö
zöltetnek. ha a pénzösszeg előre küldetik ; nagyobb 
m egrendelések u tánvéte lle l kü ldetnek . B érinentve csakis 
oly esetben történik a küldés, ha az összeg e lőre beérke
zik, mely esetben a postaköltségek sokkal m érsékeltebbek.

Turóc-szt.-mártom Magyar Nyomda — Mozkóczt Fr’erencn*.


	49



